
3. Pat ja tiktu atzīts, ka šajos apstākļos varēja tikt piemērota
Regula Nr. 1605/2002, apstrīdētais lēmums neesot spēkā
tāpēc, ka tas tika pieņemts, neievērojot nosacījumus, kas
attiecībā uz ieskaitu paredzēti minētajā regulā jeb, precīzāk
sakot, Komisijas Regulā Nr. 2342/2002 (2), ar kuru īsteno
Regulu Nr. 1605/2002 un kurā paredzēta ieskaita kārtība.

4. Visbeidzot, apstrīdētais lēmums neesot spēkā tāpēc, ka tajā
nav norādīts pamatojums.

(1) OV L 248, 16.9.2002, 1. lpp.
(2) Komisijas 2002. gada 23. decembra Regula (EK, Euratom) Nr. 2342/

2002, ar ko paredz īstenošanas kārtību Padomes Regulai (EK,
Euratom) Nr. 1605/2002 par Finanšu regulu, ko piemēro Eiropas
Kopienu vispārējam budžetam, OV L 357, 31.12.2002., 1. lpp.

Prasība, kas celta 2008. gada 23. oktobrī — Komisija/Eurgit
un Cirese

(Lieta T-470/08)

(2008/C 327/70)

Tiesvedības valoda — itāļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — M. Moretto,
avvocato, A. M. Rouchaud-Joët, N. Bambara)

Atbildētāji: Associazione dei giuristi italiani per le Comunità europee
— Eurgit, Roma (Itālija), Vania Cinese, Roma (Itālija)

Prasītājas prasījumi:

— piespriest EURGIT un Vania Cirese solidāri samaksāt parāda
pamatsummu EUR 7142 apmērā, kopā ar nokavējuma
procentiem, kas piemērojami Beļģijā, sākot no 2002. gada
11. novembra līdz pilnīgai parāda samaksai;

— piespriest EURGIT un Vania Cirese solidāri atlīdzināt tiesā-
šanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Eiropas Kopienu Komisija šo prasību ceļ saskaņā ar
EKL 238. pantu, lai panāktu, ka EURGIT un Cirese solidāri ir jāat-
maksā summa EUR 7412 apmērā, kopā ar nokavējuma procen-

tiem, kuru prasītāja izmaksāja EURGIT, lai tā īstenotu projektu
Nr. 97/GR/098, kas tika finansēts praktizējošiem juristiem pare-
dzētas veicināšanas un apmaiņas programmas GROTIUS
ietvaros.

Komisija apgalvo, ka saskaņā ar “finanšu ieguldījuma saņēmēja
apņemšanās” 7. daļu, gadījumos, kuros ar radušos izdevumu
sarakstu nevar pamatot saņemto finansiālo ieguldījumu izman-
tošanu, saņēmējs apņemas pēc pieprasījuma atlīdzināt jau
izmaksātās summas, kuras nevar pamatot.

Tā kā EURGIT noteiktajā periodā nav pamatojusi summu, kuras
Komisija tai jau ir izmaksājusi, izmantošanu, nav nekādu šaubu,
ka atbildētājs un jebkura persona, kas rīkojas tā vārdā vai tā labā,
ir atbildīgs par jau izmaksāto summu atmaksāšanu.

Prasība, kas celta 2008. gada 4. novembrī —

Media-Saturn/ITSB (“BEST BUY”)

(Lieta T-476/08)

(2008/C 327/71)

Tiesvedības valoda — vācu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Media-Saturn-Holding GmbH (Ingolstadt, Vācija)
(pārstāvis –K. Lewinsky, advokāts)

Atbildētājs: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes,
paraugi un modeļi)

Prasītājas prasījumi:

— atcelt ITSB Apelāciju ceturtās padomes 2008. gada 28. augu-
sta lēmumu apelācijas lietā R 591/2008-4, kā arī

— piespriest atbildētājam atlīdzināt tiesāšanās izdevumus, kā arī
apelācijas procesā radušos izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Attiecīgā Kopienas preču zīme: grafiska preču zīme “Best Buy” attie-
cībā uz precēm un pakalpojumiem, kas ietilpst 1., 2., 5., 6., 7.,
8., 9., 10., 11., 12., 14., 15., 16., 17., 20., 21., 22., 27., 28., 35.,
37., 38., 40., 41. un 42. klasē (reģistrācijas pieteikums
Nr. 5 189 550);

20.12.2008.C 327/40 Eiropas Savienības Oficiālais VēstnesisLV



Pārbaudītāja lēmums: reģistrācijas pieteikumu noraidīt;

Apelāciju padomes lēmums: apelācijas sūdzību noraidīt;

Izvirzītie pamati: Regulas (EK) Nr. 40/94 (1), 7. panta 1. punkta
b) apakšpunkta pārkāpums, jo reģistrācijai pieteiktajai preču
zīmei ir vajadzīgā minimālā atšķirtspēja.

(1) Padomes 1993. gada 20. decembra Regula (EK) Nr. 40/94 par
Kopienas preču zīmi (OV 1994, L 11, 1. lpp.).

Pirmās instances tiesas 2008. gada 14. oktobra rīkojums —
Casinò municipale di Venezia/Komisija

(Lieta T-221/00) (1)

(2008/C 327/72)

Tiesvedības valoda — itāļu

Sestās palātas paplašinātā sastāvā priekšsēdētājs ir izdevis rīko-
jumu izslēgt lietu no reģistra.

(1) OV C 316, 4.11.2000.

Pirmās instances tiesas 2008. gada 13. oktobra rīkojums —
Azivo Algemeen Ziekenfonds De Volharding/Komisija

(Lieta T-84/06) (1)

(2008/C 327/73)

Tiesvedības valoda — holandiešu

Trešās palātas priekšsēdētājs ir izdevis rīkojumu izslēgt lietu no
reģistra.

(1) OV C 108, 6.5.2006.

Pirmās instances tiesas 2008. gada 11. septembra rīkojums
— Itālija/Komisija

(Lieta T-126/06) (1)

(2008/C 327/74)

Tiesvedības valoda — itāļu

Otrās palātas priekšsēdētājs ir izdevis rīkojumu izslēgt lietu no
reģistra.

(1) OV C 143, 17.6.2006.

Pirmās instances tiesas 2008. gada 4. novembra rīkojums —
Omya/Komisija

(Lieta T-275/06) (1)

(2008/C 327/75)

Tiesvedības valoda — angļu

Otrās palātas priekšsēdētājs ir izdevis rīkojumu izslēgt lietu no
reģistra.

(1) OV C 294, 2.12.2006.

Pirmās instances tiesas 2008. gada 5. novembra rīkojums —
Xinhui Alida Polythene/Padome

(Lieta T-364/06) (1)

(2008/C 327/76)

Tiesvedības valoda — angļu

Pirmās palātas priekšsēdētājs ir izdevis rīkojumu izslēgt lietu no
reģistra.

(1) OV C 20, 27.1.2007.
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